
Adapter für 
Louise und Louise FR 2004

Adapters for 
Louise and Louise FR 2004
(see reverse)

Adaptateurs pour 
étriers Louise et Louise FR 2004
(c.f. verso)
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Wichtiger Hinweis! 
Stellen Sie IMMER sicher, dass die Befestigungsschrauben
mindestens 8mm Einschraubtiefe vorweisen, das entspricht
ca. 8 Umdrehungen! Wenn dies nicht der Fall ist, sind län-
gere Schrauben zu verwenden, die eine Festigkeit von min-
destens 8.8 aufweisen müssen und durch Loctite mittelfest
zu sichern sind!

Die eingekreisten Zahlen neben den Adaptern geben den Typ an.
Die Nummer ist auch auf dem Adapter angebracht und erleichtert
dessen Identifikation.

Ausstattungsänderungen und Irrtümer vorbehalten !
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VORDERRAD

210 mm 190 mm 180 mm 160 mm

VORDERRAD
RS BOXXER
0721 609

0721 606 0721 643

0721 608

0721 6830721 454

15

0721 454

0721 454

Postmount

RS BOXXER

Postmount
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HINTERRAD

Kein Adapter
notwendig!

Kein Adapter
notwendig!
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Kein Adapter
notwendig!
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Louise: Louise FR:



Scheibenbremsen workshop Handbuch beachten!
Read disc brakes workshop manuals!
Lisez les manuels workshop des freins à disque!

Ausstattungsänderungen und 
Irrtümer vorbehalten!

Specifications are subject to 
change without prior notice!

Les caractéristiques des produits 
peuvent être modifiés sans préavis!

WARNING!
Always make sure, that the fixing bolts are screwed in to a
depth of at least 8 mm. This corresponds to around 8 full turns!
Should this not be the case, longer bolts, with a minimum
hardness of 8.8. should be used and secured using blue Loctite.

DANGER!
Assurez-vous TOUJOURS que les vis de fixation soient en prise
avec les filets d’au moins 8mm, cela signifie environ 8 tours! 
Si ce n’est pas le cas, utilisez des vis plus longues, qui doivent
indiquer une résistance d’au moins 8.8 et qui doivent être
freinés avec de la Loctite moyenne (bleue). 

The encircled numbers beside the adaptors facilitate its identifi-
cation. They appear also on the respective item.
Specifications are subject to change without prior notice! 

Les numéros entourés près des adaptateurs indiquent le type. 
Le numéro est également porté sur l’adaptateur et en facilite 
l’identification.
Dans un souci d’amélioration, les caractéristiques des pro-
duits peuvent être modifiées sans préavis!
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Fork adaptor
Adaptateur fourche

Fork adaptor
Adaptateur fourche

Fork adaptor
Adaptateur fourche

Fork adaptor
Adaptateur fourche

Fork adaptor
Adaptateur fourche

Fork adaptor
Adaptateur fourche

Fork adaptor
Adaptateur fourche

Fork adaptor
Adaptateur fourche

Fork adaptor
Adaptateur fourche

Frame adaptor
Adaptateur cadre

Frame adaptor
Adaptateur cadre

Frame adaptor
Adaptateur cadre

210 mm 190 mm 180 mm 160 mm

0721 609
RS BOXXER

0721 606
Postmount

0721 643
Postmount

0721 608
RS BOXXER

0721 6830721 454

15

0721 454

0721 454

No adaptor
necessary!

aucun adapta-
teur nécessaire!

No adaptor
necessary!

aucun adapta-
teur nécessaire!

No adaptor
necessary!

aucun adapta-
teur nécessaire!
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Louise: Louise FR:


